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Leifers genielden - Vielfalt, die schmeckt

Leifers hat kulinarisch einiges zu bieten: eine genussvolle Mischung aus typi-
scher Siidtiroler Kiiche und italienisch-mediterranen Einfliissen. Von tradi-
tionellen Gasthofen bis hin zu modernen Restaurants, von der Pizzeria liber
den Snackpoint bis zum urigen Buschenschank - hierist fiirjeden Geschmack
etwas dabei. Auch charmante Cafés zum Friihstiicken, gemiitliche Bars fiir
einen Aperitif und Eisdielen mit leckerem Eis laden zum Verweilen ein.

Gusto a Laives — una varieta
tutta da gustare

Laives ha molto da offrire a livello culinario: un connubio delizioso tra cucina
altoatesina e cucinaitaliana-mediterranea. Dai tradizionali ristoranti ai locali
moderni, passando per pizzerie e snack point - ce n’e per tutti i gusti. Anche
accoglienti caffé per la colazione, bar per un aperitivo e gelaterie con ottimi
gelati invitano a fermarsi e a godersi il momento.

Taste Laives - Flavors to discover

Laives has plenty to offer when it comes to food: a delightful mix of South
Tyrolean and Italian-Mediterranean cuisine. From rustic inns to modern res-
taurants, from pizzerias to snack points - there’s something for every taste.
Cozy cafés for breakfast, lively bars for an aperitivo, and ice cream parlors
with delicious gelato round out the experience.
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Guestnet :

zu den Offnungszeiten in dor Umgebung
Orari di apertura
Opening hours

o
Sehenswirdigheiten

Achtung: Die Offnungszeiten kénnen abweichen.
Scanne den QR-Code fiir die aktuellen Zeiten.

Attenzione: Gli orari di apertura possono variare.
Scansiona il codice QR per gli orari aggiornati.

Attention: Opening hours may vary.
Scan the QR code for the current times.




JuMa Gardenrestaurant

Wurzerstrae | Via Vurza 2
Steinmannwald/Leifers | Pineta/Laives
T+393759184184

Ganzjéhrig | Tutto I'anno | All year

Mo, Do -So | lun, gio -dom | Mon, Thu - Sun
12-14 & 19-21:30

Di | mar | Tue: 12-14

Mi | mer | Wed: geschlossen | chiuso | closed
Urlaub | ferie | closed: 13.08-20.08

Moro | Zum Mohren

Kennedystrale | Via Kennedy 258
Leifers | Laives
T+39 0471590148

Ganzjéhrig | Tutto I'anno | All year
Mo-Sa | lun-sab | Mon-Sat:

11-14 &17:30-23

Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
11-14 & 18-22

Pizza:

11-14 & 18-23

So | dom | Sun: geschlossen | chiuso | closed
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DE Ein stilvolles Lokal, in
dem traditionelle Kiiche auf
moderne Raffinesse trifft.
Klassische Gerichte werden
kreativ neu interpretiert und
mit frischen, lokalen Zuta-
ten zubereitet.

IT Locale arredato con sti-
le, dove la cucina tradizio-
nale incontra la raffinatez-
za contemporanea. | piatti
classici vengono reinterpre-
tati e preparati con ingre-
dienti freschi e locali.

UK A stylishly furnished
venue where traditional
cuisine meets modern so-
phistication. Classic dishes
are creatively reinterpreted
and prepared with fresh, lo-

cal ingredients.
el 53 |
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DE Moro - ein vielfaltiges
Angebot aus italienischer
Kuche, Stidtiroler Spezialita-
tenund Pizza, ergénzt durch
ausgewadhlte Fleischgerich-
te fiir jeden Geschmack.

IT Moro propone una cuci-
navaria e gustosa: piattiita-
liani, specialita altoatesine,
pizze eunaselezionedicarni
per tutti i gusti.

UK Moro offers a varied
and delicious selection:
Italian dishes, South Tyro-
lean specialties, pizzas, and
a choice of meat dishes for
every taste.

Wiirstlhof

St. Jakobstr. | Via S. Giacomo 151/A
St. Jakob/Leifers | S. Giacomo/Laives
T+39 0471251081

Ganzjahrig | Tutto I'anno | All year
Di-Fr | mar—ven | Tue—Fri: 10-14 & 18-23
Sa | sab | Sat: 18:30-23

So | dom | Sun: 18-23

Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
Di-Fr | mar—ven | Tue—Fri: 12-14 & 18-22
Sa | sab | Sat: 18:30-22

So | dom | Sun: 18-22

Pizza:

Di-Fr | mar—ven| Tue—Fri: 18-23

Sa|sab | Sat: 18:30-23

So | dom | Sun: 18-23

Mo | lun | Mon: geschlossen | chiuso | closed

Al Cavaliere | Zum Ritter

Brantenbachstrale | Via Rio Vallarsa 12
Leifers | Laives
T+39 0471 1681419

-
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Ganzjahrig | Tutto I'anno | All year
Di~So | mar-dom | Tue-Sun:

10:30-15 & 16-23:30

Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
11:30-14:30 & 18:30-22:15

Pizza:

18-23:30

Mo | lun | Mon: geschlossen | chiuso | closed
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DE  Mediterrane Kiiche,
hochwertiges Fleisch und
knusprige Pizza treffen hier
auf eine grofRe Auswahl an
Weinen und Bieren.

IT Cucina mediterranea,
carne di qualita e pizze croc-
canti,accompagnatedauna
vasta scelta di vini e birre.

UK Mediterranean cuisine,
quality meat, and crispy
pizzas are served alongside
a wide selection of wines
and beers.
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DE In der Naherholungs-
zone Brantenbach gelegen,
bietet das Restaurant eine
breite Auswahlan Pizzen so-
wie besondere Fleisch- und
Fischgerichte.

IT Situato nellazona spor-
tiva Vallarsa, il ristorante of-
fre un’ampia scelta di pizze
e piatti speciali di carne e
pesce.

UK Located in the Vallarsa
recreational area, the res-
taurant offers a wide range
of pizzas as well as special
meat and fish dishes.




Da Carlos

Von-Ferrari-Platz | Piazza Von Ferrari 7
Branzoll | Bronzolo
T+39 04711810948

Ganzjéhrig | Tutto I'anno | All year
Mi-Mo | mer—lun | Wed-Mon: 7-23:30
Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
12-14:30 & 18-23

Pizza:

12-14:30 & 18-23

Di | mar | Tue: geschlossen | chiuso | closed
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L’Angolo dello Sport

A.-Moro-StraRe | Via A. Moro 9
Steinmannwald/Leifers | Pineta/Laives
T+39 04711941760

Ganzjéhrig | Tutto I'anno | All year
Di-So | mar—dom | Tue-Sun: 8-23

Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
12-14 & 18-22

Pizza:

18-23

Mo | lun | Mon: geschlossen | chiuso | closed
Urlaub | ferie | closed: 11.08-18.08
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DE Da Carlos begeistert mit
einer grofRen Pizzavielfalt -
auf Wunsch auch mit ver-
schiedenen Teigarten - und
ergénzt das Angebot durch
ausgewahlte Fleisch- und
Fischspeisen.

IT  Da Carlos propone
un’ampia varieta di pizze,
anche con diversi tipi diim-
pasto, e una selezione di
piatti di carne e pesce.

UK Da Carlos features a
large variety of pizzas, in-
cluding different dough
types on request, comple-
mented by selected meat
and fish dishes.

Qo

DE Mitten in Steinmann-
wald gelegen und umgeben
von einer modernen Sport-
anlage, bietet ’Angolo dello
Sportitalienische Kiiche mit
zeitgemalRem Flair-abends
auch mit Pizza.

IT Nel cuore di Pineta, ac-
canto a un moderno cen-
tro sportivo, ’Angolo dello
Sport propone cucina italia-
na moderna, con pizze an-
che la sera.

UK Located in the center
of Pineta beside a mod-
ern sports facility, L’Angolo
dello Sport offers contem-
porary ltalian cuisine, with
pizzasservedinthe evening.

Marly

KennedystraRe | Via Kennedy 278
Leifers | Laives
T+39 0471 1802668

Steiner

Ganzjahrig | Tutto I'anno | All year
Mo-Sa | lun-sab | Mon-Sat: 9:30-23
Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
11:30-14 & 18:30-21:30

Pizza:

11:30-14 & 18:30-22

So | dom | Sun: geschlossen | chiuso | closed
Urlaub | ferie | closed: 09.08-27.08

KennedystralRe | Via Kennedy 34

Leifers | Laives
T+39 0471 954225

Ganzjahrig | Tutto I'anno | All year
Di-So | mar—dom | Tue-Sun: 7:30-22
Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
12-14 & 18-21:30

Pizza:

18-22

Mo [ lun | Mon: geschlossen | chiuso | closed
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DE Fleisch- und Fischge-
richte sowie Pizza sorgen
fir abwechslungsreiche
Genussmomente. Mittags
steht eine reduzierte Karte
zur Verfligung.

IT Piatti di carne e pesce e
pizze per esperienze di gusto
sempre diverse. A pranzo &
disponibile un menuridotto.

UK Meat, fish dishes, and
pizzas provide varied culi-
nary moments. A reduced
menu is available at lunch-
time.
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DE Steiners Kiiche verbin-
det Sudtiroler Tradition mit
italienischer Kochkunst.
Hausgemachte Pasta, sai-
sonale Gerichte und Pizza
am Abend vervollstandigen
das Angebot.

IT La cucina dello Steiner
combina la tradizione alto-
atesina con l’arte culinaria
italiana, con pasta fatta in
casa, piatti stagionali e piz-
ze la sera.

UK Steiner’skitchen blends
South Tyrolean tradition
with Italian culinary art,
featuringhomemade pasta,
seasonal dishes, and pizzas
in the evening.




Alpenrose

WeiRensteinerstrale | Via Pietralba 20
Leifers | Laives
T +39 0471 954619

Ganzjéhrig | Tutto I'anno | All year
Mi=So | mer—dom | Wed-Sun:

7-13 &17:30-23

Pizza:

18-23

Mo-Di | lun-mar | Mon-Tue:
geschlossen | chiuso | closed

Veneri

ReichsstraRe | Via Nazionale 19
Branzoll | Bronzolo
T +39 0471 4032294

Ganzjéhrig | Tutto I'anno | All year
Mo~Fr | lun—ven | Mon—Fri: 7-22

Sa| sab | Sat: 8-22

Warme Kiiche & Pizza |

cucina calda e pizza | hot dishes & pizza:
Mo~Fr | lun—ven | Mon—Fri:

11:30-14 & 18-21:30

Sa|sab | Sat: 12-14 & 18-21:30

So | dom | Sun: geschlossen | chiuso | closed
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DE Tagsliber l&dt die Bar
zum gemiitlichen Verwei-
len im Stadtzentrum ein,
wahrend am Abend kostli-
che italienische Pizzen aus
dem Holzofen auf der Spei-
sekarte stehen.

IT Durante il giorno il bar
nel centro di Laives invita a
una pausa rilassante, men-
tre la sera si gustano piz-
ze italiane cotte nel forno
alegna.

UK During the day, the bar
in the center of Laives offers
a cozy break, while in the
evening wood-fired Italian
pizzas are served.
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DE Der familiengefiihrte
Gasthof in Branzoll serviert
neben Pizza auch typische
Siidtiroler Spezialitaten,
begleitet von einer Auswahl
regionaler Weine.

IT L’osteria a conduzione
familiare di Bronzolo serve
pizze e specialita altoatesi-
ne, accompagnate da vini
regionali selezionati.

UK The family-run inn in
Bronzolo serves pizzas and
typical South Tyrolean spe-
cialties, accompanied by a
selection of regional wines.

Brunner

L. Negrelli StraRe | Via L. Negrelli 128
Leifers | Laives
T+39 0471 1941361

Ganzjahrig | Tutto I'anno | All year
Mo-Fr | lun-ven | Mon-Fri: 7:30-22

Sa-So | sab-dom | Sat-Sun: 7:30-14 & 16-22
Warme Kiiche & Pizza |

cucina calda e pizza | hot dishes & pizza:
Mo-Fr | lun-ven | Mon-Fri: 11:30-22

Sa-So | sab-dom | Sat-Sun:

11:30-14 & 16-22

Kohlhof

Seit | La Costa 40
Seit/Leifers | La Costa/Laives
T+39 0471 254120

19.04 - 01.06 & 06.09 - 16.11
Sa & So | sab & dom | Sat & Sun: 12-20

Reservierung erforderlich
prenotazione obbligatoria
reservation required
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DE Brunner bietet neben
Pizza auch Sidtiroler Ge-
richte an. Auf Vorbestellung
werden aufRerdem einigein-
dische Gerichteangeboten -
fiir eine besondere kulinari-
sche Abwechslung.

IT" Oltre a pizze e piatti alto-
atesini, su prenotazione so-
nodisponibili alcune specia-
lita indiane, per un tocco di
varieta.

UK Besides pizzas and
South Tyrolean dishes,
some Indian specialties are
available by reservation,
adding a special culinary
experience.
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DE Inherrlicher Panorama-
lage gelegen und mit Blick
aufdas Sidtiroler Unterland
bietet der Kéhlhof hausge-
machte, Sudtiroler Spezia-
litdten an.

IT Situato in posizione
panoramica con vista sul-
la Bassa Atesina, il Kohlhof
propone specialita altoate-
sine preparate in casa.

UK Located in ascenicspot

overlooking the South Tyro-
lean lowlands, Kohlhof of-
fers homemade South Ty-
rolean specialties.
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Rechtebner

Seit | La Costa 21
Seit/Leifers | La Costa/Laives
T+39 0471 250142

15.02-22.11
Sa & So | sab & dom | Sat & Sun: 10-20

nur So | solo dom | only sun: 12-14

Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:

Reservierung erforderlich
prenotazione obbligatoria
reservation required

Schluntner

Seit | La Costa 26
Seit/Leifers | La Costa/Laives
T+39 0471251868

15.03 - 15.06 & 13.09 - 30.11
Sa & So | sab & dom | Sat & Sun: 10-20

Reservierung erforderlich
prenotazione obbligatoria
reservation required
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DE Samstag und Sonntag
gedffnet. Warme Kiiche nur
Sonntag Mittag (Speisekarte
auf www.rechtebner.it). Im
Herbst traditionelles Torg-
gelen.

IT Aperto sabato e dome-
nica. Pasti caldi solo la do-
menica a pranzo (menu su
www.rechtebner.it). Tra-
dizionale Torggelen in au-
tunno.

UK Open Saturday and
Sunday. Hot meals only on
Sunday lunchtime (menu at
www.rechtebner.it). Tradi-
tional Torggelenin autumn.
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DE Nurwenige Schritte vom
Leiferer Hohenweg entfernt
lddt der Buschenschank mit
hausgemachten Siidtiroler
Kostlichkeiten und traum-
haftem Ausblick auf die Um-
gebung zum Verweilen ein.

IT A pochi passi dall’Al-
ta Via di Laives, la trattoria
invita a gustare piatti tipici
altoatesini fatti in casa con
una vista incantevole.

UK Just steps from the
Laives high trail, the tav-
ern invites guests to enjoy
homemade typical South
Tyrolean dishes with a stun-
ning view.

Schneiderwiesen

Seit | La Costa 41
Seit/Leifers | La Costa/Laives
T +39 0471 250500

04.04-09.11

Taglich | tutti i giorni | daily: 8-22

Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
11:30-14:30 & 17:30-20

04.04-30.05 & 01.10-09.11
Mi | mer | Wed: geschlossen | chiuso | closed

Pescheria da Checco

NoldinstraRe | Via Noldin 2/A

Leifers | Laives
T +39 348 0092998

Ganzjahrig | Tutto I'anno | All year
Di~Fr | mar-ven | Tue—Fri:

9-13 & 16:30-19:30

Sa|sab | Sat: 9-13

So | dom | Sun: geschlossen | chiuso | closed
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DE Eingebettet in die Na-
tur oberhalb von Leifers, er-
reichbar tiber schéne Wan-
derwege, bietet der Gasthof
typische Sudtiroler Gerich-
te in modern-gemiitlichem
Ambiente.

IT" Immerso nella natura
sopra Laives e raggiungibile
tramite sentieri panorami-
ci, lalbergo offre piatti tipi-
cialtoatesiniinunambiente
moderno e accogliente.

UK Nestled in nature above
Laives and reachable via
scenic trails, the inn offers
typical South Tyrolean dish-
esinamodern, cozy atmos-
phere.
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DE Taglich frischer Fisch
und hausgemachte Spezi-
alitdten - zum Mitnehmen
oder vor Ort genieflRen. Frit-
to Misto gibt’s donnerstags
und freitags (mittags und
abends) sowie samstags zu
Mittag.

IT Pesce fresco ogni gior-
no e specialita fatte in casa,
daasportoodagustarein lo-
co. Ilfritto misto & disponibi-
le giovedi e venerdi (pranzo
e cena) e sabato a pranzo.

UK Fresh fish daily and
homemade specialties -
available for takeaway or
on site. Mixed fried fish is of-
fered on Thursdays and Fri-
days (lunch and dinner) and
Saturdays at lunch.




Tschuegghof

Breitenbergstrale | Via Monte Largo 17

Leifers | Laives
T+39 0471 955029

Tina

10.04 - 15.06 & 01.09 - 30.11

Do-So | gio-dom | Thu-Sun: 11:30-23
Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
12-21

16.06 — 31.08

Di—Fr | mar—ven | Tue—Fri: 18-23

Warme Kiiche | cucina calda | hot dishes:
18-21

Reservierung erforderlich
prenotazione obbligatoria
reservation required

Kennedystrale | Via Kennedy 24

Leifers | Laives
T+39 3516690438

01.04 -01.11
Di-Sa | mar-sab | Tue-Sat: 10-22
So | dom | Sun: 9-13

Mo | lun | Mon: geschlossen | chiuso | closed
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DE Gasteddrfensich aufty-
pische Sudtiroler Gerichte
freuen - mitviel Liebe zube-
reitetund aus moglichstvie-
len hofeigenen Produkten.

IT Piatti tipici altoatesini
preparati con cura e con in-
gredienti prevalentemente
di produzione propria.

UK Typical South Tyrolean
dishes carefully prepared,
using mainly ingredients
from own farm production.
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DE Diese kleine, charmante
Eisdiele direktan der Haupt-
straRe bietet eine breite Aus-
wahlan hausgemachten Eis-
sorten - zum Mitnehmen
oder fiir den Genuss vor Ort.

IT Questa piccola e affasci-
nante gelateria sulla strada
principale offre una vasta
scelta di gelato artigianale,
da asporto o da gustare sul
posto.

UK Thissmall,charmingice
cream parlor on the main
street offers a wide range of
homemade flavors, availa-
ble for takeaway or to enjoy
on site.

Manfredo

Von-Ferrari-Platz | Piazza Von Ferrari 8
Branzoll | Bronzolo
T +39 349 4454402

Zum Bahnhof | Alla Stazione

Ganzjahrig | Tutto I'anno | All year
Di-Do | mar-gio | Tue~Thu: 7-23
Fr-Sa | ven—sab | Fri-Sat: 7-24

So | dom | Sun: 8-23

Mo [ lun | Mon: geschlossen | chiuso | closed

BahnhofstraRe | Via Stazione 49

Leifers | Laives
T +39 0471 954547

01.05-31.10
Di-So | mar—dom | Tue-Sun: 7-23

Mo [ lun | Mon: geschlossen | chiuso | closed
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DE Kreative Cocktails, be-
sondere Aperitifs, ausge-
wahlte Aufschnittplatten
sowie Eis und kleine Snacks
fiir zwischendurch - das al-
les bietet Manfredo.

IT" Cocktail creativi, ape-
ritivi particolari, taglieri se-
lezionati, gelati e piccoli
snack - tutto questo offre
Manfredo.

UK Creative cocktails, spe-
cial aperitifs, selected cold
cuts, ice cream, and small
snacks - all offered at Man-
fredo.
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DE  Nur 15 Gehminuten
vom Zentrum entfernt, gut
erreichbar mit Rad oder Au-
to: Hier gibt’s Eis, Eisbecher,
Kaffee und Aperitifs.

IT Asoli 15 minuti a piedi
dal centro, facilmente rag-
giungibile in bici o in auto:
gelati, coppe, caffé e ape-
ritivi.

UK Only 15 minutes’ walk
from the center, easily
reachable by bike or car:ice
cream, sundaes, coffee, and
aperitifs.




Zur Briicke | Al Ponte

Pfattnerstrale| Via Vadena 19

Leifers | Laives
T+39 0471951667

Bar Residence Martinelli

05.03-31.10
Di | mar | Tue: 9-12
Mi=So | mer-dom | Wed-Sun: 9-19

07.07 - 23.07: geschlossen | chiuso | closed

BrennerstralRe | Via Brennero 51
Steinmannwald/Leifers | Pineta/Laives

T+39 0471080121

01.01-23.06 & 01.10 - 31.12
Mo-Sa | lun-sab | Mon-Sat: 15-21:30

So | dom | sun: geschlossen | chiuso | closed

24.06 - 30.09
Mo-Sa | lun—sab | Mon-Sat: 16-21:30

So | dom | sun: geschlossen | chiuso | closed
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DE Direktam Etschradweg,
nurzwei Kilometervom Zen-
trum von Leifers entfernt,
genieRBen Gdste im Garten
mit kleinem Spielplatz Eis-
becher und hausgemachte
Mehlspeisen.

IT  Situato direttamente
sulla pista ciclabile dell’Adi-
ge, a soli due chilometri dal
centro di Laives, questo lo-
cale con giardino e piccolo
parco giochi propone coppe
digelato e dolcifattiin casa.

UK Located directly on
the Adige cycle path, just
two kilometers from Laives
center, the snack point with
a garden and a small play-
ground servesice creamand
homemade desserts.
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DE Ob aromatischer Kaffee
oder feine Aperitifs - die mo-
derneBarin Steinmannwald
ist der perfekte Ort fiir eine
genussvolle Auszeit.

IT Caffé aromatico e ape-
ritivi raffinati - il locale mo-
dernoaPinetaeilluogoide-
ale per una pausa di gusto.

UK Aromatic coffee and fine
aperitifs - the modernvenue
in Pinetais the perfect place
for a tasteful break.

Mein Beck

KennedystraRe | Via Kennedy 158

1 39055 Leifers | Laives
+39 0471 955322

16.06 - 16.08
Mo~Fr | lun-ven | Mon-Fri: 6-13
Sa | sab | Sat: 6-12:30

So | dom | sun: geschlossen | chiuso | closed

01.01-15.06 & 17.08 - 31.12
Mo-Fr | lun-ven | Mon-Fri:
6-12:30 & 15-18

Sa|sab | Sat: 6-12:30

So | dom | sun: geschlossen | chiuso | closed
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DE Mitten im Zentrum bie-
tet die moderne Béackerei
taglich frisches Brot, haus-
gemachte Kuchenstiicke
und belegte Brote - serviert
im stilvollen Stand-up-Café.

IT Nel centro di Laives,
questo panificio moderno
offre pane fresco, torte fat-
te in casa e panini farciti -
da gustare nel suo elegante
stand-up café.

UK In the centre of Laives,
this modern bakery offers
fresh bread, homemade
cakes, and filled sandwich-
es - best enjoyed in its ele-
gant stand-up café.
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G Restaurant | Ristorante

Pizzeria

Gasthof, Buschenschank |
Albergo, Trattoria | Inn, Tavern

Imbiss | Punto di ristoro | Snack Point

Bar, Café

ﬂ Eisdiele | Gelateria | Ice Cream

Béckerei | Panificio | Bakery




Folge uns auf Social Me
und teile deine Erlebniss
mit uns!

Seguici sui social e
condividi la tua esperienza &
con noi!

Follow us on social media
and share your experience
with us!

g Guestnet: leifers.guest.net @ www. leifers-info.it
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